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Der Briefwechsel der Kardinale mit Kaiser arl
betreffend die pprobation Wenzels als Koöomischen

Önigs (Sommer 137
Aus Cod lat r der N1ıvers ıbl AU Basel

Von Dr Franz P! Bliemetzrieder Cist Reın

opla diversarum lıtterarum cardınalıum

1}] fol (9 PQ Kıxeellentissıme domine INnL1. Secrıpseram celsi-
tudıin!ı vestre de obıtu sancfe dominı PaDe (Jre-

et qualiter simul (: ceterıs domiınıs cardınalıbus, q UL sSun%
presentes C pPrO eleccıone futurı pontifc1s intrabamus
econclave Nune autem DNOVYVerIT vestira malestas, quod die Jovıs
( 0K hu1lus pOosStL sollemn_nıa congregatl sanctı Spirıtus
STAaCIA Inspırante fune Reverendum patrem domınum Bartholo-

de Neapolı Archiepiscopum Barensem, locum en
dominı vicecancellarıı, 1ın Romanum pontificem econcordes elegımus
el eleccıone publıcata intron1zavımus, ut est IMNOTS, eSstque noMmMenNn
eIUs Urbanus SeEXiuUus. Per quem propter e1IUus ecelaram SCIENCIAM,
ıte purıtatem, ceterasque virtutes INHNUMEFAS, el expe  eN-
C142 diu probatam SDETAVIMUS indubie, quod, e1Us auxiliante
clemenec1ıa est terrıs VICAarlus, unıversalıis eecclesıa felıecıter
eit augmentfum. Penes beatitudinem PIO complemento nESOCH
se  3800 dominı natiı vestr1ı ceterısque malestatıs vestire bene-
placitis e honoribus paratus SsSu ecordıs desider10 sollieıte
Jaborare, recomMMendans INne STAaCIE maılestatıs elusdem. CIp
Rome die X0 aprılıs1904 ind/iceionis|].

Totus vesftferdubser1pelo: etrus| Portuen|sis|
Kpıscopus.

dupraser1ipcelo: Serenissimo ei domi1ıno, A:O0=
A GO I”  Klarolo| deı SraCcıa Romanorum imperator] SCIM DE

augusto
[2 fol vo: Serenissime PrINGeDS et domine. Noscat

vesfira celsitudo, quod elieis recordaclonis domınus Gregorius
papa XIus requ1esCaft, N6S0CI1A, pro quibus excellencıa
vestra, mi1ıserat ad CUuUr1am, ista habebat valde eord]1. Hl s 1 Supe6r-
V1x188et, brevem ef bonum finem, ut9 sortita fuissent, quod
C1US, sıcut domino placult, superveniente obıtu adimplere nequıVvit.
Nichilominus amen firmiter ne0, quod dominus noster modernus
excellencı1am prefatam, tam huiusmodi, quam alia vestirä

favore disponıt speelalı. quantium erit,
sit1s certfus quod SOM per pro virıbus 1la ei alıa, QuUeE SCIVETO
eelsitudinis prefate CONCeEeTNeTE statum ei honorem, fideliter et

libenter interponam ubique partes McAaS, ut ad optatum per VOS



effeetum perducantur. Kapropter mih1 SUuo omnıbus SUCCESSIVEO6
et. CUu OI1 fiduela reser1bat prefata eelsiıtudo QUECUMQUE S1-
bılıa s1bı placuerı1t facturum. (Ju1 affectuose recommendo
Z0OC1UM archlıeplscopl Mogunt/|ınil, quibus dominus noster
eidem ser1bıit. Conservet V OS domiıinus felieıter pCr tempora Jong1ora.
Secriptum Rome dıe Xi  < IMEeENSIS Maı

Supraser1ipelo: Sacre CESaTrece maılıesfiatı metuendo
domıno me

15 tol vO: Serenissime PFINGEDS ef metuendissıme do-
INL., Affeecce1ıonem QUamMm habui ad expedicionem votiıvyvam
Reverendissimı domiıinı iINnel domiını Kegıs Romanorum filız

vestr1, vobıs referre poterıt dominus Kpiscopus Vurmaeien|sis|,
QUul tamqguam fidelis e prudens proseqgiu|ucione nıchiıl de CON-

tingent1bus obmaisıt ei deum estem IN VOCO, quod NESZSOCIO
huı1usmodi adıntenclonem vestram p10 INeO modieo laboravı.
Ceterum InNne et metuende domine, quU1a, prou
esse debeo, d1SsposSul 11 men(fie 1Ne€e.  Q totaulıter 6sSse vester et. predict}
domini InNnel filıı vestrIi, prout SsSum dominı 100171 Regı1s Franeie
potıs vestrı nde supplico humilıter, quod 189812 dignemin!
vestrum 386 m |1h1| omnıbus Lamqgquam talı pPrECIDETE et
mandare. Sejaft eNn1m vestfra mal1lestiAs CESareäa, quod m 1ihi|
COMMISSI]! propter negligencl1am NON reperl1e1s defectum. Altıssı-
HIUS ves maıjestatem prefatam cConservet felieiter e votıve.
Seriptum INan u PFODT1A KRome dıe XXVIIL Maır

Subser1pelo: Humilis vestier ecardınalıs Ambıa-
nen|sis|.

Supraseripcelo: Seren1issimo domino 1  -ratorı SC DEr “augusto.
|4 fol S8() r9: Serenissime et domine MML. Sıcud

alıas _scr1pseram vestire malestatı, dominus sancte memorıe Greg-
[orius| papba en deereverat et hoc sollempnem
erl preceperat PEr Reverendum patrem, dominum Agapıtum de
Columpna Kpiseopum Vlixbonen|sem| vestre malestatıs fidelıissımum
servıtorem et ut dominum NeCUmM vestrum KRegem Bohemie

Romanum electum conhirmaret ef Suamhl eleccıonem
1ustam decerneret, a diem VeLNeEeTIS ante dominıcam de Ramıs
palmarum termınum duxerat statuendum. Infra quem, sieud
domino placuıt, debitum nature persolvit. Post obıtum Re
verendissimus € dominus, tunce dominus Bartholomeus Archı
CPISCODUS Baren|/sis/ fuıt ad apıcem apostolatus assumpf{us,
Qquı pOSt SUam COroNac]lonenm relac1ıonem 1 consıiıstor10 dieti

eleeccionis el eonfirmaeionis voluit perserutarı, quo do-
mM1ıno INeO G|uilelmo| cardinali de Agrifolio. OMM1ISSAarlO adhu1us-
modi pSr dietum domiınum Sancfte deputato referente.de

{



} E

voluntate OMA1UMmmj domınorum MNMeorum eardinalium dixıt velle
dietum expedire, Q U1a dietam relacıonem audıverat
optımam et sollempnem, amen QqU12 OVUS dominus est el NO
ad Cum, sed ad predecessorem vestras lıtteras et ambasıatores
1A13 dieta majljestas direxerat, vıidetur velle quod ad 1OVOS

hırs ambaxsıatores Ccu vestris lıtterıs dirigatis, quibus
.et. SU®e coronatı]onıs nobilem virum!) Bertrandum de vayracho,
homiınem utique virtuosum et cognatum diet! dominı mel ecardı-
nalıs de Agrıfolio ad eiusdem maiestatis preSCNC1IAM eCce mıiıttıt.
Supplico ıgıtur serenıtatiı vestire ut 08 diıgneminı lete SUSCIDETE,

VerTe®e bonus et nobilıiıs (0)90410) est el eredo quod e1lus relacione
dominus noster grate expediet memoratum,

hcet domini cardınales stabant. eoncorditer ul
expediretur,. el ıta credebatur, AXUNEC Arı per domıiınum Gre-

sancte eINOTIE erat ordınatum de expedielone, el erat
notfum omnıbus dominis cardınalıbus el ECIam domino NOSiro
moderno. Predietus Bertrandus dieet serenitat]ı vestre mortiem
sancte dominı Greg[orli| ei statum OC el serenıtas
estfra audaecter potest8ıbi dare fidem Ego enım vester um
fidelis servıtor et prem1ssıs, _ut ebitum sorclantur effectum,fecı el adhuec dante domino facıam fideliter quidquid POSSUM,Recommendo ine ut servulum malestatı vesire, quam CONSErVAaTe

dignetur altıissımus eternum.,. Scriptum Rome die 11112 eNSsS1S
Maii

Subseripclo: Vester humilis G/alhardus! SPISCODUSSpoletanus.
Supraseripcio: Serenissimo princ1ıpl domıno.Klarolo|

quario dıvyrına favente clemeneıa Komanorum imperatorıBoemie ogl domino SUu singularıssımo.
5fol vo: Serenıssıme TINCECDS ei domine reverentissıme.

Cupiens de statu felıcı maljestatis. vestre el Ilustris domin1ı e1

regıs Romanorum OVYAa eontinue bona audire, Supplico maıestatı
vestre % quatenus dıignetur exiıinde SU15S aplıcıbus consolare et
miıh M1InımoO servitorı Pr6c1DEere ad 1pS1U5 maijestatis ei dieti
domini mel reg1s Servıec]1a et mandata parato. GCeterum dominus
noster;pPapamiıttit ad malestatem vestram egregıummilitem domınum
odowieum Brancassinni de Neaploli] CONSaNZUINEUM SuUuum eit
affinemmeum Carıssımum, QUCHLclemenec1a vestra dıgnetur benıgne

U Ms vestrum‘
Im Msfolgt folgende ote Nota quod iste Spoletanus fu1t NUunCc1LUS-

apostolice sedis M1SSUS ad imperatorem er per eum;. imperator mutuavıt
Gregorio milia florfenorum] et; posSt mortem Gregorli idem - ePISCODUS ful
Nus de cCamera pape.

Ms qUua/,
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SUSCIDETE re6C|  SSUun. Maıjestatem IN Conservet altıssımus
fteheıter ei longeve. deriptum Rome N AL Maı m ind|1cc10ni8|

Subser1pce10 Vliestre| alestatis| fideliıs ei devotus
Servıfior Nlicolaus| ecancellarıus Cieilie.

duprascr1ipclo Sacre GCGESATEGCE®E maıestatitl.

fol vun Exeellentissime domine InNnL. Memor Sum,
quod die XX februarlili SCrF1DSI malestatı vestire per hıtteras
duplicatas, qualiter sancte INEINOTIE dominus papa Gregorius
deliberaverat atque firmaverat ante finıtam quadragesımam
transactam NeZOCIUM SCTECNISSIINI filı vestr1ı domıiını Regıs OMAnNnOru

favorabılıter expedire EL, ut NOTIS esST, publico
econsistor10 approbare, 1aMq ue ordınatum fuerat, quod Re| veren]dus
pater,*) dominus Agapitus de Columpna _Vli;tEmngn [s18| Kpıscopus

eonsistor10 1PSO proponeret. Postque, sieut domino placuıt, post
longam infirmitatem iıdem dominus Gregorius spirıtum reddidıit
ereator. Verum eleccione facta de SUCCESSOTE, 1la dıe Xo
aprılıs excelleneie vestre SCT1DSI addens quod 61US8 beatı-
tudınem PIo complemento NESOCNHU eiusdem domıiını natı vestrı
aollicıte laborarem ; quod et fec]. E Q u18 dominus nOoster Papa
modernus 10 erat plenarie de mater1a informatus, post pulsacionem
el req Uls1ıcClOoNem INe.  zh001 multiplicem voluıt sSu& sanctitas, quod de
toto elecclonıs hulusmodi econsıistor10 relae10 fiıeret
Que facta fuit die VIL® NENLSIS hulus; et‚omnibus proloecutis et dıetis
el factis ab ı1N1C10 |quo| Incepit tractatus ad iıllam diem plene
relatıs, per dom1ınos card[inales| communıter eonsultum
deliıberatum fult, quod de presenti procederetur ad finalem
pedieıonem el fieret publice nN€E approbacıo 1uxta morem
consuetum, p  u sancte emorıie dominus Greg[orius| facere
delıberaverat, et. pPro hac obtinenda conelusione instantissıme
laboravi multas allegans INAaX IO q U12 totfa alemannıa

tempore QUO CPISCOPDUS Spoletanus Iuca advenerat,
el q  aapprobacıonem 124 factam tore publice ferebatur,

dilacione tımul, dum fuerat presens ®) eonsiderata malıcia,scandala _orırentur ; dum au erederem 10 erı debere, domınus
noster papa delıiberavıt ad partemCuUumHhH W ormacien|si| eplscopo,die 1DS0 CTGAC1IONIS sollieitaverat ad vestre malest
presenc1am velle transmıiıttı alıs 020100008410 INSCHS, quod ıdem solus
SPISCODUS Ccu certis per Papam sıbı adiıunetis veniıret ad vestr
serenıtatis PrFESENCIAM. Qui ultra significacionem Creac1l0nN1ıSs

Ms noster, sed CHD noster. An Abkürzungen sind angewenexp(ungitur), corrig(itur), correct(um), marg(ine), add|ıtur),del(etur), lin(ea),
om(ittitur), ras(ura).

Ms prıS, COTT!LG in PNS,
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COTONA2CIONIS SUue, quid habeat ömnıbus est 1gnotum.
Nam solum Gc Wormacien|sıi| tractarvıt nı} penitus aperiendo
domıno Gebenen[s]1| vel mich!, vel alıcul, Qqul S1% hie pro VoDbıs,
1851 quod jegaclones yratas transmıttere ()uod S11 ıfa S1C, gyaudeo

unmn.. Utinam Worm clen[s1s], qul tractatibus vestrıs
vestros exelusıt C SKTatls et. boniıs ad mMmalestatfem
vestram rediverit! Mich: sufhielt ota CESAT’CcCA felieiter adımpler1,
pro quibus 1DSO el quibuscumque NYI1S SCmMpETr laboravı ei laborabo
sollieite, He alıculus Inv1ıdıa, sed sola INOTS pOoterıt talı
proposıto um y Ua retrahere Novıt Deus quod econtradıietori0 \

1udiei0 tempore dominı Gregorli el presentiı Oporiur disputare
e Ne ViNCcere quod petita per vestiram seren1ıtatem eran
concedenda et ad effectum demandanda ececlesıe el IM DCI1E
necessifaftfe pensata el futuris periculıs pEer NON seme| sed
plurıes partieularıter deelaratiıs obvıare volendo finalıter autem
conecludo, quod 1InfenNCcC10 dominı nostrı esT, ut dixlt, velle habıtıs
vestris hon|orabilibus| ad approbacıonem perSsoON® benigne
procedere, et. C vestira maıestate omnıbus 1 ampse.

quidem intımassem, sed qU18 dominus nOoster ef CC1IAaH
W ormaclen|sis| EPISCODUS promiserant, particularıter deelarare
istuli usque ad uum T6CeEeSSUNM. msuper collegxas duos exelusıt
famılıaregs vestroshie existentes, qUuı deo este verıtate (L

diligen|cia| Sunt, e1IUS mandata econtinue prosecutl. Nec
omıiıtto 2) quod peCUN1arum facta tradieio 19000301 fuit res voluntarıa,
sed InNeTre6 NECESSAC1A, s1cut se1unt dominı ecardıinales de Agrifo110
ei sanctı Eustachıii, ıtem camerar[1us et. thesaurar|1us| dominı
NnOsStirı PAaDC, Q UL de mandato domiıinı Gregoril ancte mem
Sunt ıllam matfer]1am prosecut], U UO ıtınam POSSCHI verbo 10Qu1
que NOn audeo CommMıtltere In effectu Gregorius sancftie
mem Sı  - voluit. Alıas faetum fili7 vesi{rn, quod long18sım18
temporıbus impediebatur, prout clare Sua sanectıtas dix1t, Juravıt,
eft liecet antfe mortem Su  IN ittera approbacionıs Ingrossata fulsset,
amen supervenlente bulları NO potult. Seriptum Rome

E  z
dıe ultımo Maii m ind/1cc1on1s|.

Subseripcio: Vester Pletrus Portuen[sis| 6PISCOPUS:;
dominoSuprascer1ipclo: KExeellentissımo IN C1P1,

Klarodlo! divyina avente elemencıa Romanorum imperatorı
semper augusto, Bohemie resgxı illustrissımo.

M fo| VV Execellentissime domine. Alıas eelsitudinı
vestre SCI‘IPSIIDUS, qualiter sancte MmMeIMOOÄorTr1e dominus nOoster C
Gregorius deliberate firmaverat ef firmiter deliberaverat, antequam
finiret quadragesima pProXIma, 1a peracta, NESOCIUM SEer’ECNISSIMAL

Ms habeant, sed CX
Ms emitto.
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domiını atı vestrı benigne AC favorabiliter exjpediré‚ personamque
1pSLUS In publiıco COoNsistor10, sıcut est consuetudinıs, approbare;
1amque fuerat datus ordo, quod Re[verend|us pater domiıinus
Agyapıtus de Columpna Vlixbonen[sis| epISCOPUS ın consistori0
memorato proponereLt. Hıs aufem S1C pCT sanctitutem Suamhml dıspositis,
nNeC completis *) supervenıt, sıicut yltissımo placuıt, INOTS ejusdem,
et, consequenter CreaCclO0o SUCCESSOFS, prou eredimus ad matilestatıs
vestre notıieilam 1am ven1sse. Culus s|anctitas|, qula NON erat ad212  domini Nati vestri benigne ac favorabiliter exPediré‚ personamque/  ipsius in publico consistorio, sicut est consuetudinis, approbare;  jamque fuerat datus ordo, quod Re[verendjus pater dominus  Agapitus de Columpna Vlixbonen[sis] episcopus in consistorio  memorato proponeret. Hiis autem sic per sanctitatem suam dispositis,  nec. completis !) supervenit, sicut altissimo placuit, mors eiusdem,  G  et consequenter creacio successoris, prout credimus ad maiestatis  vestre noticiam ijam venisse. Cuius s[anctitas], quia non erat ad  plenum de faeti terminis informata, voluit totum eleccionis prefati  domini nati vestri processum in secreto consistorio seriose referri,  Y  et sie die VII® mensis maili factum fuit et per omnes dominos  cardinales consultum ac deliberatum, quod, sicut deliberaverat  predecessor, . sic sine tardacione procederetur ad approbacionem  persone ac finale negocii complementum. Verumtamen etsi de-  liberationem pretactam sepe sollicitavimus perduci realiter ad  effeectum, tamen ?) dominus noster prefatus nobis insels secreto  deerevit, Reverendum patrem episcopum Wormacien[sem] cum  nonnullis alis sibi iunctis ad serenitatis vestre presenciam destinare,  ceteris familiaribus vestris hic existentibus in nullo penitus requisitis.  Quas autem legaciones Wormacien[sis] idem portaverit, ignoramus.  Sed si grate sunt, inde gaudemus. Si essent, quod absit, contrarie,®)  doleremus desiderantes unanimiter excellencie vestre vota sine  ©  defeetu totaliter consummari, pro quibus adimplendis et aliis vobis  gratis non desinemus totis affectibus viriliter laborare. Sublimitatem  vestram feliciter et longeve conservet altissimus, ut op  tatis. Scriptum  Rome die secundo junii prime ind([iceionis].  Subseripecio:  et cäfdinäi[is]  Vester Portu\en[sis}  Gebenen/[sis].  Supraseripcio: Serenissimoac illustrissimo prineipi,  domino K[arolo|]  ‚ deigraecia R’oma‚n0ti13:ri imp_eratori semper  augusto.  H  [8.] fol. 82 r° : Serenissim  e ac illustrissime princeps, dominé  Carissime.  Prout iam dudum vobis seripsi, dominus noster  Greg[orius] sancete memorie papa X[. ordinaverat procedere ad  approbacionem eleceionis celebrate de persona serenissimi principis  et domini, domini W[enceslai] regis Bohemie nati vestri in regem  Romanorum infra certum terminum in suis et meis super hoc  nuper vobis directis litteris denotatum. Sed morte preventus,  prout domino placuit, hoc complere non valuit, de quo, seclusa  divina voluntate, valde dolui et doleo tam ex amissione tanti  patris et domini, quam considerabiope vestre Impe17iz#is ‚maigstat;s  C  1) Ms  ; cömplentis, sed >_ewp littera »n«.  a) Ms  seribit: cu.  5) M  contrario. )  ®plenum de faetı terminıs informata, voluıt totum eleccionis prefatı
domiını atı vestrIi procesSsum ın eCcTret0O consistor10 Serlose referrI1,
el S1C die VIL® mensıs mal factum fut et pEr domınos
cardınales eonsultum deliberatum, quod, sıcut deliberaverat
predecessor, S1C sıne tardacıone procederetur ad approbacıonem
DEFSONG finale negochHı complementum. Verumtamen ets] de-
iıberationem pretaciam SCPE sollieitavyımus perduci realiter ad
effectum, tamen domiıinus noster prefatus nobıs 1InSCH8S. ecrefifo
deerevıt, Reverendum patrem epıscopum Wormacien[sem| CUum
nonnullis alııs s1ıbı iunect1is ad serenıtatıs vestre presenclam destinare,
geterıs famıliarıbus vestris hıe existentibus 1n nullo penıtus requisıtis.
Quas autem legaciones W ormacien|sis| idem portaverıt, 18NOoramus.
Sed S1 gyrate Sunt, inde gaudemus. S] essent, quod absıt, contrarıe,®)
doleremus desiderantes unanımıiter excelleneie vestre otia Sine
defeetu totalıter cCONSUMMaATI, pro quibus adimplendis ei ql1ıs vobıs
gratis 19107201 desinemus totıs affeetibus vırılıter lIaborare. Sublımıtatem
vestram felieiter ef longeve conservet altissımus, ut 6)fcatis. Seriptum
Rome die secundo Jun1 prime ind(1cc10n18|.

Subser1pce10: et cärdinäi[is]Vester Portu\en[sis]Gebenen[sis|.
Suprascer1ipcio: Oar eHisn ö6 illustrissimo prineipl,

domino Klarolodeigraec1ia R'oma‚norü@ imperatori SEmMPCT
2ugu8t0.

[8.] fol r°° Serenissım 3C ‚ lGstssime princeps, dominé
Carıssıme. Prout 1a2 dudum vobiıs SCY1ps], dominus nostier
Greg[or1us| sanctie memorıe papa er ordinaverat procedere ad
approbacıonem eleceioniıs celebrate de personxa seren1ıssımı princ1ıpıs
et domin1, dominı ‚encesla1| reg1s Bohemie atı vestrı In mM
Romanorum infra. ecertum termınum ın SU1S eit mels hoc
Nnuper vobıs dıreetis lıtterıs denotatum. Sed morftfe preventus,
prou domino placuit, hoc complere nonN valuıt, de qUO, seclusa
divina voluntate, valde dolu1 et doleo tam amıssıone tantı
patrıs et domini, quam considerabiope vestre Imperifxlis malestatıs

1) Ms cömplentis‚ sed >_ eacj) Littera »  A

Ms seribit: Cu.

3} Ms contrarıo.
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et, dıet1 domuinı Natı vestir1ı Que autem GCIFrCA diet] dominı nOSI{rı
obıtum, pPrOV1S1O0NEM ecclesie Romane factam de perSONAZ
sancetissımı dominı nostrı modern1, domiını Urbanı papa V Itı EVE6-

nıunt, vestre maljestatı NON SCT1bo, Q U1a PST nobilem Ber-
trandum de veyarcho avunculum 1LE UIN atorem PrFrESCHCLUM ad
VOS ÖUu nonnullıs qalııs per dietum dominum NnOsSsiIirum speclalıter
destinat|[um| eEIS poterıt1s plenıus informarı. Vobis
signıf1co, quod prefatus domınus noster satıs eıto post assumpc10onem
Suam eonecernentibus factum eleeecionis prefate voluit informarı,
S quibus de 1DS1US mandato econs1istori0 retuli: s1b1, prou
dommus m |1h1] mellus mınıstravıt, fecique quicquld potul ei facıam
ob honorem vesire imperı1alıs majestatıs el dıet1 domiını atl vestrI1,
br N6S0C1A hulusmodi brevıter optatum per VOS consequantur

SE
effeetum. Quod facıent, pl'0ü S  9 proud dominus CePISCODUS
W ormacıen|s18| ad VOS personaliter accedens de e1S plene iıntormatus
vobıs referre poterıt VIVa 0Ce Insuper dietus Bertrandus, Qqul
fuit olim famıliarıs antıquus sancte INEIMNOTIE dominı (lementis
pape VIt et de eE1lus affınıtate Prop1Inquus, PrO INe1 par eels1-
tudını vestire alıqua referet, CUul supplıco fidem eredulam adhibere,
dıgneturque eu gratanter benıgne SUSCIPST ® „speclalıter
recommendatum habere, m[ihi]que omniıbus precıpere tamqg uam
SÜ!l  - Quam dignetur altissımus CONSErVAar feliciter eit longeve.Datum Anagnie penultima die Ma

dubseripe10:„ Vester cardınalıs de Agrifol1i0.')
Supraseripclo: Sacre CEsSs42ree maılıQesftiail.
.}] fol 83 r° Exeellentissime domine m. Pridie Rome

exıstens satıs prolixe scr1psı malestatı vesire, effeetu declarans
deliberacionem factam concorditer consIistor10 die V1° INalı

approbacione el expedielone eifc. NnESZOCHU S6  M1 filır
vestrı 0mMano0orum eleeti. Ser1ipseram, dominus (+ehben-

N818| et CO super litteram, et postea continue hane,
Tybure EX1ISLENS, sollieitavı mater1am, qua optıma SCemperhabuiNsa, Her1 tandem PreseNcl1a dominı CardinalisMediolanen[sis] et 162 hanc ımportune persequebar materiam,presentibus venerabilibus decano vicegraden|[sı]

Im Ms folgt folgende ote 012 quod iste Bertrandus, de qQUO P
est MmMEeENCIO, 19160)  — aliud retulit*) virtute hulus’ eredenecıe elecciıonem ei. COTO-
HNAaCcCLıONEN domiıinı nostri Urbani sext] -sanctam,< el concordem el

Et ob anc bonam relacıonemesse dispositum ad qUEeVIS grata cesarl.
ımperator erearvıt eundem Bertrandum militem et ecclesia Pragensi precinxı1ıt
haltheo militarı publice multis prec1o0sis ECNCEHNNS honoravit. ota. epPISCOPUS
Wormacien|/sis] similem relacionem fecit imperatorI1 Pe proMm1ssıs et S
sollempnibus pape mittend/is].

ertran de Veyraec wird VON e1NeEN) neapolitanischen Begleiter
hindert, rzählt Kardinal Wilhelm d’Aigrefeuille selbhst. ayet, Le gran
schisme d’Ocecident, D Parı 1889, eıil 40.)
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el mag1ıstro Theodierico| latore preschCc1um dominus NDOster Papa
uSus est verbis ist1s, videlicet, quod istud OINNINO expedire
volebat. addıdit: F NUNCG SUAM yobis DresentHbus
approbamus ef cetera FACIMUS GUE /ieri Sunt CONSUETA Aamen
1SEU: 7 SECYEeTUM, QUTA VOLUMUS DF O AHhOonOre ecclesie, IMDEFAatOFIS
pf NOSIrO HOC MOYeE sSoOlıto Dublice Facere pT sollempniter, DFOU
ECel, prou lacius referet domıinus T’heode|ricus| predietus, Q U1
vestram malestatem lacius informabit dieet de litteris
qUas habetis miıttere 1uxta ordınata tempora pro domini PaDe
Gregorn. Kıgo Ver© hec ef alıa, qQqu®6 SNCIO bonorem vestrum
SPICETC totıs viribus ad effecetum deducere procurabo. Scriptum

Tybure dıe X XI° Juli
Subser1pc10o: Totus vester ecardınalis Florentlinus
Supraser1pcl1o: Sacre CEsaree alestiafı
10.| fol r©: Exeellentissime domine I1 Per dominum

Theoder[icum| sSsecretiarıum vestrum nudiusterecius, quid ad
diem KT1NEeINSIS hulus neg0C10 *Se domini atı
vestrı Manorum r6S1s factum fuerat, . PrOPA SCTI1DS1..
Nune autem ad gaudium serenitatı vestre sign1fico, quod post F SBa

exactam diligenc1am Vvarı0s5qu6 abores PCL 1U CIOS Vvestros hıe
exıistentes ei INn®6 sollertibus studıı8 habıtos tandem dominus nostier

papa desıderans, prou alıas SCT1PS1, vestre celsıtudinı ı omnıbus
compläcere, hodie econsıstorio0 spirıtus sanectı QTaCcClIa invocata
prefatum dominum natum vestirum, dominum Wenezlaum

bohemie ı regem ro sollempniter nomiıinavıt et efficaeciter
declaravıt, pOost debitas propOSLC10N€ES hine inde Servatas
formalıter istıs verbis: Nos ad laudem ef glortam omnipDpotentIS -
dei Patrıs ef F(1li) pf s( ancttı DIVITUS ) of 2AaTe 2[0r710SE

SEMPET de1 ZenitrIcıs malr )e ef beatorum apostolorum
Pel 71 } of Pau(lı) et exaltacıonem of honorem Ecelesie ef bOonum,

DVYOMOCIONEM IMDENr et DVOSDEYUM statum mMundI, de /ratrum
nostrorum CONSILLO diıctum Wenczlaum specialem nostrum of

Ecclesie Filium SUSCIDIMUS nNOSLros 7avorem pf SYACLAM GCON-

ceden( feS ), 1DSIUS UE DEYSONA ydonea EDUTALA eundem NOMI-
edenuncıamus, SSUMIMU. ef Aeclaramus M RoOoma-

M, 1DSIUS approban( tes HA, EUMQUE sufficıentem pt
abılem declaramus ad SuUSCIDIENdAM. Iimpertalıs celsitudinıis 7@N1-
atfem decernentes UNCCLIONEM SEl  71ONeEeMm imperialem

DEr nOsStras MAa. sSibz 0DOrtunNIS. [0CO o7 fempDOore imponendas,
Supplentes nichilominus efectum, Aaut YACLONE
Forme,auft VACtONE DEFSOÖNE SUÜUEC, auTt DEFSONAFUHH olectorum -

O/rumM, SCH QU AUTS alia YACIONE S1U€e eleccioneAu1us:
modi. ıntervenerit QU OUIS MOdo, Certia et apasfofice

lenitudine potestatis, ynrecıpIeNtTes omnibus fidelibus
His IMDENNN, U7 SIbi SICUL vVER YOMAaNOYTUu imperatorem DFO*
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MOvendo Hareant efficaci z'ér Zn intendant Kit S1C illkxstfissime
domiıne m1 negocıum diet1 atı vestrı est, deo STACIAS, felicıter
expeditum, s1icut per bullas apostolicas, qUarum eXpedicio ollıer
atur ınstanter, vestira videbit plen1ıus celsitudo, Pro Cu1Us desı-
derus adiımplendis, quantum sollicıte, quantiumque diligenter et.
SINGCEero aNımo Jaboraverım, honestius DEr al10s qlll viderunt, 1D-
formarı poterıt vesfira sublımıtas, Q U am pro OfO cConNservel alt]1s-
SImMUS 1n longevum. Seriptum tybure dıe X VIL® Juhu prime

‚ iccionıs].
dubser1pelo: Vester Peltrus| Portuen|sis| ep1SsCOpuUS

ecardınalis.
Suprascripéio: Serenissımo domıno Klarolo| TO IM

ıimperatorı SCHM ST aug usiO e Bohemie regı, do-
M1NO ImMnNe specialıssımo.

HE fol vO: Serenissime princeps. Sicut particularıter
‚2L prolixe seribımus excellentissımo domıno patrı vestro, noyerit
seren1tas, quod. post exXxacCiam diligencıam varlıosque abores per
NUuNGCI08 vestros hıe existentes ef NOS sollertibus studus habıtos
tandem dominus nOoster Papa desiderans CESaTrCceEe malestatı vestreque
eelsitudinı complacere,. hodie ın consistori0 Spiritus saneti] gracla
ınvocata VOoS in regem omMäAäanO0oTrTunhl sollempniter nomiıinavıt et effi-
ecacıter declaravit, pErSONAaMqu® vestiram approbavit ac sufficeıentem
el habılem declararyvıt ad susc1piendam imperlalıs celsitudinis
dıgynıtatem decernens uncelilonem et conseerac10onem imperlalem
per sUuAS vobiıs oportun1s l0ec0 el tempore imponendas,
supplensque 02000005708| defectum, l QquU1s qut raelone forme, aut
raciıone PETrSONC vestre, aut personarum electorum vestirorum, SCcu

qUaVv1ıs qal1a racıone vel In eleccione vestira intervenerıt
QqUOVIS modo, erta SCcIENCIA ef de apostolice plenıtudine pote-
statls et precıplens omnıbus fidelibus vasallıs imperli, ut malestatiı
vestre sıcut regl romanorum 1ın ımperatorem promovendo pareant
efficaciter et intendant. Que malestatı vestra S1IXNINCAMUS ad
gaudium, pro Cu1us honore quantum sollicıte, uanfumque dilı-
genter et incero anımo fuerımus eratl, honestius per a 1108 qu]1
vıiderunt informarı poter1t vestra imitas. Quam PTrO oto GCON-

servet felieiter. TOX efernus Secrıptu Tybure dıeAzuhu
yprıme ind|icc10n1s|.

‚ Subseripcelo: Vester Pletrus| Portuen/[sis| cé.rdinalis|.
Sdupraseripclo: Serenissimo PrIiNGip1, domıno

Wenczlao dei KrTaCcla romanorum ei Bohemie reg1ı illustrı
SeEMPCFK augustio.

112.| fol r9: Serenissime et execellentissime domine.
Noscat vestira serenıtas dıe June XXVI?® mensıs Juhi 1n cOonsıstorı10
publico dominum mMeum Bohemie natum vestrum In
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Romanorum aSssumptium honorabiliter el PröseNCcIa multorum
domınorum card|ınalıum | CPISCODOTUM cler1corum, et miılıtum,
prou serenıtas vestra SCHI DE affectavıt, et cerie dominus decanus
Wissegraden|sis| hideliter e{l Cum dillgenela habuit ei
alıı vestrı servıtores el SSÖ Lamq uam . IN1ImMUS de servıtorıbus
vestrıs, lıcet mM POSSUM el valeo, se quieq uı
ei, valeo, SOMDET vester Suüu Pauca ser1bo serenıtatı vesire,
SUPPONRO, quod decanus vester Wiıssegraden/sis| vesfire sereniıtatı
plenı1us ser1bit. Dıxi domino nostro PADC ei dominis cardınalibus
quı presentes an „qualiter LE6GEDI iuramenta ef multa que eran
1N16CEeSSarı1ıla de dominn KRege Boemie filio serenıtatis vestre el qualitervideram eCum, Q U12 alias NESOCILUM NO  — expeditum“. Ee1am
domınus nolanus,!) Q UL est MAagNus dominum nostrum.
multa fecıt predicto NnOZ0OCIO. (uare placeat serenıtati vesire
sıbı regrae.1ar1, ; Q u12 potens est SermOonNe ei Valeat
serenıtas vestira m[ ih1] CaTra, prout OpPtO, recommendan|(do|  _;domine INee Imperatrıiei. Datum ıiM eivıtate Tyburtina dıe XXWVI2®
MmMeNSIS Juh.

Subser1ipcio: Vester Kumilıs. servıtorGlalhardus|]
15COPDUS Spoletanus.

Supraser1pcl1o: Sacre malestatı metuendo
domino m € 0.?)

113{ TO1. r° Serenissime TIRCEDS,.De sınguları dileecione,
Qquam ecordıalı affeccJı0ne SETIMUS dignıtatis et status cCONser-
vancıam el augmentum vesire maıestatis filıorumque vestrorum
reverendus pater dominus CPISCODUS W ormacien[sis] plenarıam.facerevobıs potest relacionem, CEIUSQUE 1INSINUAaCION1 fidem eredulam.
adhibeat VesSITA malestas, quam altıssımus felieiter ef votive CcCOonN-
ervet Datum Rome die .9  n ‚INall.

Subscr‘ip‚cio: Symon cardinalis Mediolanen[sis].
Erläuterung.

EnDer Briefwechsel der Kardinäle mit A alser arl
r 11 re 1378

Die allgemeine Kınleitung dieser Publikation hat bereıits
Steinherz sSc1Nem treiflichen Aufsatz „Das Schisma VoOoNn

1378un die Stellung Karls den Mitteilungen desInstitutes
Ms Volanus.
Im Ms folgt die Note fol Per has sceriptas lıtteras

ratori et reg1 SUCCESSI VE transmissas, qUas orıginalıter habetprepositus Bunnen
Q  allas Camericen sis|, elaret aperte domınum nostrum urbanum pap VI II}

Canonıce - concorditer et DO per ım pressıonem electum, 1psumque eS8se veru
)apam legitimapPOSSESS1IONE papatus.

„Studien und Mitteilungen“ 1908 58 9 O
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für österreichische Geschichtsforschung ), 599 OT
schrieben ; hat somıt den g:eschid_;_tli_chqri Rahmen gezeichnet,

den dıe Briefe der Kardinäle K aiser arl mı1t ihrem
Inhalt hineingehören. Ks hieße also wirklich Kulen ach en
tragen, wenn 1C. noch einmal die Verhältnisse sehildern unfer-
nehmen würde, weilche dıe hier abgedruckten BPriefe vorausseizen.
Diese Korrespondenz wiıird auch VOo  S Steinherz erwähnt, 4AUS dem
Cod Iat 5064 der Hofbibliothek Wıen. Kın Eıinblick

dıesen Kodex Ort un Stelle fol ( X DE lehrte miıch aber,
daß 6S sıch hler NUur die Tıtel VON Schrifstücken A US der
Schismazelt, „titulı plurıum scrıptorum de se1ismate* handelt,
welche e1INn Unbekännter beı1 Studienreise sıch notiert hat

Gar wichtig aten die Anhänger Urbans V1 M1 den Brıefen,
welche die Kardinäle den Kaiser arl schrieben, un
verwendeten S16 als Beweıls für hre Behauptung, daß diese, dıe
Kardınäle, zuerst Von der ‚ Legitimität Urbans überzeugt
ZEeWESECN wären, indem N1e nıcht den geringsten Zweifel daran.
och die Absicht äußern, ıhm den Prozeß- A machen und iıhn

SfUrzen. Oft ist daher ıh den Aktenstücken der eıt VON dem
Briefwechsel der Kardinäle miıt Kaiser arl dıe Rede,1) ohne

daß jedoch dıe einzelnen Stücke näher bezeichnet würden. Daher
geht auch nıcht A, VON vornherein Sagcn, dıe Briefe,

die 1er publiziert sind, stellen diese Korrespondenz dar;
"sicher aber sind S1e 81n Teil davon. Die Schreiben der Kardinäle
<  (0381 Genf, von Maiıland, F'iorenz und VO Amiens den
Katser, welche dam Kston versichert gesehen haben, sınd
‚offenbar identisch M1L en Schreiben derselben Kardinäle der
1er abgedruckten Sammlung. uch deranoNyme Verfasser
derVON Yıinke der Römischen Quartalschrift besprochenen

Papstehronik des Jahrhunderts, ein Franke, beruft sıch da,
die Entstehung des Schismas erzählt, auf Schreibenex

Kardinälen‘ Kaiser arl 1  9 übrigens ohne KENAUE Kenntnis
Wäas er [(03081derselben un 617C6HE Einsichtnahme. Er redet,

Hörensagen weıß. seıne Notiz bezieht sıch auf 106el eINZIgE]Brief und nıcht auf mehrere, undZ Wal', W Iie AaUSsS der teilweise
wortgetreuen Inhaltsangabe hervorgeht, auf das Schreiben. des

Sie hiezu O  . glänzende Darstellung Pastors, Geschichte der Päpste,1*. S FaR2Steinherz, O., 608, 612
Raynald, Annales ecel. annn K3C8; HF

. post electionhem aliqui cardinales scripserunt Carolo impera-
torı, quod 1PD5SC rbanus fuisset unanimiter ‘eléctus die OVIS IN Aprilis, et

m„quod fuerunt' na conclayı propter Romanos, el responderunt'1m-
; peratori prefato q uıtunc instabat ut filium Wenczeslanm, regem

Bohemuie, promoverent 11 imperatorem,. quodvellent OT1S conatibus ad hoe
operarı. Quae ittera su ligentissima ecustodia 11 archirvis partıs nostirae reser-
vatur. (Röm. Quart. V [1890], S348
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Kardınals Robert VvVon (anf den Kaiıser VO Aprıl 1378,
das der Direktor des Instituto 4ustr1ac0o dı studı S{IOrICN Rom,

Professor Hofrat s Dr. Pastor publiziert hat.1!) Kaiser
arl bezieht sıch zweitfelsohne auf uDnDsere Briefe IN SCINCHI
Schreıiben VO o  7 Sept. 1378 die Kardinäle, das T’heoderich
Damerow überbringen hatte, und seiNnen Instruktionen tür
den (+esandten den Bıschof Lambert VO  wn Bamberg.

| S sınd Brıiefe, die ich 1er publiziere: der erste, des
ardinals Petrus Corsinı AaUS Rom VO Aprıl 1537(8, annn -

z W el des Kardinals VON Amiens Johann de la Grange AUS KRom
VO und Maı 1578, dann des Bischofs VON Spoleto
AUS Rom Mai 153(8, dann VO.  i Nıcolaus Spinelli, Rom,
r Maı 15(5, annn wıieder des Kardinals Petrus Corsinl, M

Kom, 31 Maı 13(8, dann AUS Rom Junt (8, den die SC
Kardıinäle Petrus Corsinı un Robert VOoNn enf unterzeichnen, dann

voxn Kardınal iılhelm d’Aigrefeuille 2AUSs Anagn|, Maı
15378, wieder dreı on Kardinal Petrus: (Jorsinı Au  N Tivoli, 2  9

nd A Juli 153(8, wlieder eEeINer des Bischofs VOIl Spoleto
4aUus Tıvoli, Juli 1375, ndlich nNner VO der and des Kardinals
Sımon Borsano VOoO 25 Maı, also usamme 13 Briefe.,

Inhaltlich beziehen sıch alle diese Briefe, mıt Ausnahme 58  5des ersten, hauptsächlich auf die Angelegenheit der Approbationdes Königs Wenzel, des Sohnes des Kalsers arl1 als römıischen
Königs durch Papst Urban VI nd berühren das Meriı LO *1S ch
der Papstwahlfrage nıcht direkt. Daß dem SCIH, 1ST klar ; jeder,der vorurteilsfrei dıese Briefe lıest, muß 168 zugeben. Somit 18
uch Sagen, daß die alten Urbanisten ı diesenBriıefen wenlgstens

S kräftige Stütze finden konnten, - als S1e wollten. Einer
er eiwas WAas orwünscht beweisen will, sucht und findet auch
ort Beweılse, höchstens 1UTE sechwuche vorhanden sind. Diese
Dokumente, VOoOrLem August 1378 entstanden, haben nıcht mehr
Beweiskraft als andere, welche ON den Kardınälen und den
beteiligten Personen ZUC selben Zeit herstammen ; S16 werden
daher auf dieselbe Art q[s JENE ıInterpretiert werden können. So

instruktivderVonNn M1ır eingangs erwähnte Anufsatz on Steinherz.
St,kann 1C doch nıcht mıt den Prinzipien zuirieden SCIN, omı

die PapstwahlfragedesJahres 1378 löst Kr gibt die stürmıschen
Szenen bei der Wahl Urbans VI Zı S1C werden auch nıcht

a,. eil
Eschbach, Die kirchliche Frage auf den deutschen Reichstagen von

8Gotha. 1888, ME (Instruktion, Art, ILL.) Vgl Stein 'a  erZ,Mitteilungen des Institutes füur sterr. Geschichtsforschung, 21, 609 DIN.,.
4s Schreiben de: Kaisers D Sept. steım Baseler Kodex fol 84v0 v

und ist  . bereits gedruckt.
a 0 S. 600
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leugnen ber anderseıts wiıll Steinherz dıe Tatsache geltend
machen, „daß alle Kardinäle durch Monat hindurch bei
Urban NX verblieben un ıh miıtWort un Handlung aq|s aps
anerkannt haben“ nd 1St diese Anerkennung auch VON ert
gewesen ? Damals wurde autf beiden Se1lten neftig darüber
gestritten. Heutzutage 1st INnNan zenelgt, diese Frage bejahen,
ohne die Berechtigung der Gründe für undwıder A untersuchen.
Die polemischen Schriften sınd 1Ja großenteils noch nıcht gedruckt. 1)
Jener Tatsache steht aber eine andere unwiderlegliche gegenüber :
q 1 Kardinäle, dıe Urban gewählt, haben ihn wıeder verlassen.
Tatsachen mu 1INnan erklären. Steinherz me  9 „daß dıe Kardinäle,
mögen SIe AUS frejen Stücken oder AUS Furcht VOL dem römischen
Volke Urban MA gewählt haben, VO  a Anfang (Gewissensbedenken
und Zweiftel der Giltigkeit der Wahl nıcht empfunden haben,“
weıl S1e ihn anfangs anerkannt haben sollen Die Erklärungen
der Kardıinäle werden dabei aber einfach kassıert un nıcht gehört.
„Und aller Wahrscheinlichkeit nach hätten S16 solche (+ewWw1is8ssenNnsS-
bedenken auch späterhin unterdrückt, ennn Urban ıhnen klug

Was folgt hleraus fürund ma ßvoll entgegengekommen wäre*“.
dıe (Geschichte ?- Daraus nämlich, W as unter den gedachten Um
ständen wahrscheinlich SeWESECN wäre? Daß dıe Bedenken, welche
S16 deshalb geäußert haben, weiıl iıhnen Urban VI unklug und
nıcht maßvoll entgegenkam, wertlos sind ? Steinherz schreıbt
der Lar „Indem die ultramontanen Kardinäle- ihrer Opposition
ımmer weıter 9 S16 den Kıngebungen ihres
Hasses |sıe ! Urban und der Überzeugung gefolgt, die
der etzten Zeıt bei ihnen sıch eingewurzelt hatte, daß die Wahl
Urbansd urch die Gewalttätigkeiten  Gl e F des römıschen Volkes ZWUNSEN
und daher nıchtig se1“. Weleche VorstellungVO Mensehen und
den verschiedenen Seiten Se1INer Lebensäußerungen ! Wann und
WIe mußte ”alles geschehen sein 71 Ferner halte ich es SEMNNS
gesagt für eIN Unrecht, das MNa diesen Männern, den Kardinälen,
dıe auch eLWwas gelernt haben un 1111 Dienste der Kirche und
der Gesellschaft STauU geworden _ sind, antut, ihre Handlungen

erster Linie un psychologisch 2UuSs unedlen Motiven, W16
es die Eingebungen des „Hasses“ sind, erklären. Ks ıst freilich
leichter, als objektiv ihre eigenen sa_c_:hli9_hgn KErklärungen au den
Wert ZU prüfen. Diese sınd der allerdings  P nıcht eicht verständ-
lichen HKorm kanonistischer 'ITraktate gegeben. Man würde sich aber
dıe Aufgabe recht eicht machen. WenNnnNnN man diese kanonistische

Ich habe ammlung olcher polemischer Schriıften AuUuS dem PI-

wähnten Baseler Kodex und dem Kodex der Wiener Hofbibliothek
5064 und vielen anderen Handschriften angelegt, cie unfer der Presse ist und
emnächst Drucke erscheint.

Q O X OO
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(Gelehrsamkeit mıt em geschmackvollen Klapphornvers abfertigte:
Kanonistik Rabulistik! Was dann nıcht c  SCn se1ın würde,
wenn eine Bedingung nıcht eingetreten a  W  e, ist keine KErklärung:
„Wenn Urban die Kardınäle anders behandelt haben würde,
hätten 1e seıne Wahl keine Einwände erhoben.“ Sınd
a ISO diese Eiınwände ESCNH der unfreundlichen Behandlung erfunden
Man kannn doch ohl darauf AUS (+ründen verzichten, eın
Unrecht, auch wenn och groß WAaLr, reklamieren. Es
muß hier daher unterschieden werden e1in Ziweifaches: dıe mehr
subjektive Veranlassung un die UObjektivität der KEinwände,
welche dıie Kardıinäle Urbans VI Wahl tatsächlich erhoben
haben.

Zudem ıst es Sar A1äht wahr, daß alle Kardinäle VO Anfang
an Gewıissensbedenken und Zı weifel An der Guiltigkeit der Wahl
nıcht empfunden un nıcht geäußert haben Das mıt Recht
wichtig genannte Schreıben des Kardınals Robert VO  > enf VO

Aprıil 1378 den Kailser arl stoßt: diesen Satz
Eın vorurteilsfreier Leser mu zugestehen, daß dasselbe oder
vielmehr eine Stelle darın WwW1e Steinherz selbstrichtıg,
interpretiert,1) denken gab“; vielleicht nicht allzulaut nd
hörbar, aber kurz, bündig und v9rst?'.p@lich \ nennt dıese Stelle
die Schwierigkeiten, dıe der Wahl Urbans VI anhaften. 1He
späteren Darstellungen sınd. im Grunde nur Amplifikation dieser
kurzen Angabe des Tatsächlichen im Brief des späteren Klemens VIL.;
alle Bedenken und Zı wieifel beruhen darauf. Man beachte: Urban VI
wird Aprıl gewählt und AI Aprıl schreibt Kardinal
Robert VOon enf diesen Satz nıeder: „1N archiepiscopum Barensem
LUNC, NUDC UMMUm pontificem naciıcne Neapolıtanum cardinales
el ‚1220 unanımiter direximus nostras, eundem ad apostolatum
eligentes JT die hulus mensıs, ın solummodo_ unius noGCt1Is
Spacıo0 profracta, qula Romanı 1n longlor1s temporıs Spacl0
1n dicto conclavı consentire noluerunt.“ der Kardinal
mıiıt diesem Satz auf dem Papier, ın seinem (rxeiste die Absıicht
verband, die Wahl Urbans VI W Beeinträchtigung derFreiheit der Wähler anzufechten, zann nıcht gyesagt werden:
war auch nıcht notwendig ; SCHNUS, daß objektiv Schwierigkeiten
bestanden, die ın geeıgnetem omente geltend gemacht werden
konnten. Schon die Zeitgenossen haben die Bedeutung dieser
Stelle gefühlt. Beweis hievon ist die Kıpıstel eines anonymenPragers, worın er in urbanıstischem (Geist die Kraft dieser Stelleabzuschwächen sucht. Ich werde emnächst diese interessanteEpistel 2006 dem Kodex der W iener Hofbibliothek publizieren.brigens ist es eine müßıge St.reiterel. Die Papstwah? war eın

E S 608
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Rechtsgeschäft, das VO kanonistischen Rechte geregelt war.
Das Kardinalskollegium hatte seıne Rechte und Pflichten. deren

sıch bewußt Wr un die fordern konnte. Man mache sich
qalso zuerst diese grundlegenden Fragen lar S ıst aın vergebliches
Unterfangen, das Tatsächliche zwar festzustellen, aber dann daraus
nach eigenem Krmessen das Urteil ber das Meritorische abzuleiten.

Wenn WIr das Schreiben des Kardinals Robert VOoONn enf
mıiıt demjenigen es Kardınals Petrus (loörsinı VO  - } Aprıl 13(5,
das hier erster Stelle publizıert ist, vergleichen, bemerken
WIT ım < } Igemein keinen Unterschied : Kardinal Petrus
Corsini meldet eınıge JLage nach der Wahl dem Kaiser die VT at-
sache der Erhebung Urbans VI auf den Petri und berührt
urz dıe Approbationsangelegenheit König enzels. Im einzelnen
erscheınt das Schreiben des italienıschen Kardınals als noch
günstiger tür die Sache Urbans VI und INa könnte fragen,
Warum C unter em frischen Kındrucke der turbulenten Szenen
ın Rom dieselben, WEeNN s1e erheblich WAaLCH, miıt keinem
Worte erwähnte. Aber jeder Einsichtige weıß, WAas das Argu-
mentum negatıvum gelten kann, drückt jedoch die posıtıve Be
deutung der obıgen Worte des ultramontanen Kardınals Robert
VO  - Genf nicht herab Denn mit mehr Gewicht kann man fragen,

denn der Kardinal in seinem Briefe den Kaiser VO
den turhbulenten Szenen Notiz nahm, wenn s1e irrelevant waren.
Lediglich lebendige Schilderung ?! Stilübung ?! Keın Zeichen
terner 1m Briefe, welches darauf hindeuten würde, daß Kardinal
Robert von enf damals nıcht mehr freı VOIN Leidenschaft war,
sondern bereıts den „Kıngebungen des Hasses“ U;'bgn ‘VI.folgte.

Die zwölf weıteren Briefe habqn ırekt allgemeinen, wiebereits bemerkt, die ‚Approbationsangelegenheit König W enzels
als römischen Königs ZU Inhalt und SsSetizen dıe Tatsache, daß
Urban VI. den Stuhl Petri innehabe, einfach VOTAaUS. Ich gebeihre
neuen Nachrichten enthalten.

ı besonderen Inhalt in der W_eige_, daß ich Sag O, WAas sie an
‚ Zum Verständnis der beiden Briefe des Kardinals von

Amıiens VO und Mai 1378 ıst es notwendig, denjenigendes Bischofes (4alhard VOoO  I Spoleto!) vom 1 Maı 1ns Augefassen Wir erfahren daraus ber die Approbationsangelegenheitfolgende Kıinzelheiten, die auch von den anderen Briefen bestätigtwe?den_‚ Diese Angelegenheit war der ‘Er‘ledigung‚ sehr nahe. ?)
Ga]l h d rd usS Pa lairaco de Bellovide (Ughelli, Italia sacra, ed Q28, L,

Venetii L(AS co] 1266). war Nuntius Gregors A an Kaiser Karl IV.Urban 71 iın ab; er erhält von Klemens VIIL.
Hierarchia cathol. medii aevVl, I 485 eine Pension. „@ubeyal‚

Vg] Stei]nhe(n;;‚‘ O: S 606
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Gregor XI hatte bereıts den Jag des öffentlıehen Konsıstoriums
festgesetzt den Aprıl Freitag VOT dem Palmsonntag, und
hatte auch schon den öffentlichen Sermo dem Bischof VO Lissabon
Agapıtus de Columna übertragen. ber trat der Tod des
Papstes AIl Ü März dazwischen, der eE1Ne NECUE Sıtuation schuf. x
Urban N4 bestimmte e1inNn geheimes Konsistorium, der
Kardınal Wılhelm d’Aigrefeuille, der VON Gregor ALl als Referent
bestellt worden WAar, neuerdings e11 KReferat abgeben sollte. Dieses
fand der 'Tat Mai S  9 WI16 dıe anderen Briete be-
rıchten.?) ber den Verlauf dieses Konsistoriums geben uNns die
Brietfe e1N ziemlich klares Bild Der Referent Kardinal d’Aigre-
fenılle schreıbt Maı, daß Seiın Möglıchstes etia habe
„retulı S1D1, prout dominus mihı melıus mınıstra vıt, fecique: quod
potu1®, un Kardinal Petrus Corsinı berichtet 28 Maı, daß
dieses Keferat 61  - eingehendes und FCNAUES TeoWESCH sel :
omnıbus prolocutıs et dietis eft factıs ab 1D1C10 / quo| incepit

ene relatıs. $ Die Kardinäle ailetractatfus ad illam 1em
sprachen sıch dafür AauUS, da die Approbationsangelegenheit
jedenfalls ZU erledigen SCIH, da S16 durch Gregor D gut
w1e abgeschlossen wurde. Speziell legte sıch der Kardınal Petrus
Corsinı uWıs Zeug und wandte alle Beredsamkeit auf;
machte geltend, welch üblen Eindruck dıe abermalıge Ver-
schleppung auf die öffentliche Meinung machen müsse.*) Der
Papt sagte LW nıcht NEIN, aber Ör erging sıch allgemeınen
Worten. 7T gab jedoch sSe1iInNnenNn Wunsch erkennen, eue Ge-

De Mas atrıe, JTresor de chronologie, Parıs 1889, 456
Steinherz irzonnte die Zeit noch nıcht genaubestimmen (eb., 609

Note
Schreiben des Bischofs Von Spoleto VO Mai 106e dominı cardı-

nales abant omnes concorditer, ut neg0oc1um expediretur, el ıta eredebatur
INaxX ımme Cum: per dominum Gregorium sancte emorie erat ordinatum de CXpe-
dieione, et erat notum omnıbus domı1nıs cardinalibus er ecı1am domino nostro
moderno. Schreiben- des Kardinals Petrus Corsinı Maı per 25
dominos cardinales ecommunıter consultum, delıberatum fult, quod de presentı
procederetur ad ınalem expedieionem fıeret publice persone approbacio iunxta
Ju]ıo0rem consuetum, prou san  S& memoOoTIıIe dominus Gregorius facere delıberaverat.

Schreiben der Kardinäle Corsini undRobert N  - Genf Vom Juni: ‚per
omnes domı1ınos cardinales consultum _ Al deliberatum (fuit| quod, Sıcut delihbera
vera predecessor, sS1nNne tardacıone procederetur ad approbacionem personefinale NEZOCH complementum.

Schreiben des Kardinals Petrus Corsiniı 3Mai e Tro obtinend
conclusione : instantissime Jaboravı, multos YaC) allegans, MaXıme QU12 tota
Alemannia tempore QqUO CPISCODUS Spoletanus L1 Luca advenerat, 1psam appro
bacionem 14111 factam fore pu  1ce ferebatur, et quı1a dilacione timui du
fuerat‚presens considerata maliecla, Ne scandala orırentur.

Schreiben des Bischofs von Spoleto :de voluntateomnıum
IneOorum eardinalium dıxıt ve dietum Neg0C1UM expedire, quıiadi rela-
clonem audıverat optimam et sollempnem.
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sandte e1tenNs des Kailsers VOT sıch sehen. Kr wollte Ja& e11N6
(Jesandtschaft arl abschicken, Krhebung Z

notihziıeren. Am Ma chrieb der Bischof VO Spoleto SeE11N611
Brief. Mıiıttlerweile. Wr au dıe Person des (4esandten designiert,
Bertrand de Veyrac, eIN Onkel des Kardinals d’Aigrefeuille.

SJieben VO  — den zwöl Briefen bılden e111e Gruppe, dıe Z W 61

Briefe des Kardinals Johann de I Grange VO Z un Maı,
der Brief des Kanzlers Nikolaus Spinelli VO A Maı, der Jange
Brief des Kardinals Petrus Corsinı VOo 31 Maı und das SKEMEIN-

zSame Schreiben (Corsinis un: Roberts VON ent VO 2. Junl,
der Brief des Kardinals VOIL Aigrefeuille om Maı, endlich
das Schreiben des ardınals Sımon de Borsano VOImnN Maı,
insoferne diese s]1ieben Briefe /AxR  p Abreise der Gesandtschait des
Papstes: Urban VI Kaılser ar| E welcher sich der zurück- KDkehrende kalserliche Gesandte, der Bischof Ekhart on W orms
anschloß, Beziehung standen. Wır 1556€e1] daß Urban VI
en Kardinälen befahl, ihrerseıts An den Kaiser Schreiben über
Sec1ine Krhebung A schıcken, daß yerade Bertrand de Veyrac
außer den Bullen Urbans VI auch die Briefe der Kardinäle
mitnahm. Welche werden. diese TEW ESECN seın ? Offenbar einmal
das Kollektivschreiben-VO Maı 4) a den Kaiıser un König
Wenzel, höchstwahrscheinlich auch oder den anderen 4a4UuSs
den sıeben Briefen, nämlıich die Empfehlungsschreiben für die

AA Kardınal d’AigrefeuihHe selbst gibt die Art Verwandtschaft mit
diesem. Manne %! nenn iıhn »avyrunculum mMmeum « nd »famılıarıs antıquus
domin1ı lementis V Itı et de e1iuUus affınıtate TOPIANq  S

Deposition des Hoderich Fernando (Baluze, Vıitae paparumı A venionen-
Konrad von W esel berichtet Deinde urS1U11, 11 Parisiis 1693, ecol

i Urbanus VE.] Coronatus 1 ıe Pasche, el post NOoC habuit consistorı1unm publiceum
el 1bı ıncepit diıicere,' quod habebat potestatem deponendi ıimperatores er rege:  Ia<
PT1INC1LDES el alios 10C0 eOTUuMmM instituere el ordinare, et. multa alıa inordinata ei
nepta ibidem dixit ost hoC:; certa die domiını cardinales uerunt eonstitutı COT AL

dieto Bartholomeo,et g 10 S0OCiIS MC1S, UL E\N imperatorıs pro
facto filii Sul, vıdelicet pro approbacione Romanorum Tune idem Bartholo
mMeus Qix1ıt alta OC » Domine GebennensIis, CO volo, quod Vos serıbatiıs domiıno
imperatorI, CONSaNguU1NECO vestro, €et. } Bohemie A alııs Consangulnel]s et AIH1C15

vestrIs ; er<  uSs domine florentine, VOS eC14AaM promovatıs aCcCia domını
peratoris et os In dominiı cardinales similiter (quorum multi erant ibidem),
scribatis domino imperatorı ei alı aM 1015 vestrI1s de nea eleceione er ecoronacione
canonica, et ego seribam similiter ei videatis, quod concordetis um ; el nfie-

sigilletis eras vestras, olo et eas videre, S1 concordant CUMm lLitteris 11615

| DE expedia istos imperiales mıttam NunCcC10S 1NecOSs e1s5 e mıttam do.
InN1UO imperato regi-Bohemie raubas MeAS, el ec1am alııs prineipibus, el on

Aardeltls Cu. litteris. (Monumenta Vaticana' res gestas Bohemicas illustrantia,
V Z ecta Urbanı NIet. Bonifacıl L  3 ed Cam Krofta, Pragae 1903,

Bei Raynald, Annales, NnNn,. 1378, dıe Encyclica _ Urbans V
über Erhebung, hne Datum.

%} Dieses Datum des Maı ist uch durch die K Basler Kodex
bestätiget.
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(+esandten. dam KEiston wıll Brief des Kardinals Robert
VOoNxn enf den Kaıiser gesehen haben, den em Bischof
VO W orms mıtgegeben. Das Schreiben VOLN Mai, mı1t den
Unterschriften er Kardinäle, genügte ohl dem Kaiser, WenNnn

es e1H€!] sonstigen Interessen stimmte, 2) obwohl e ihm
sonderbar hätte scheinen können, daß dıe Kardıinäle ersf dıe B

„famae Joquacıitas“ dementieren NUsSsSen. Daher Wr der Eindruck
eben dieses offiziellen Schriftstückes auf die 111 Avıgznon zurück-
gebliebenen Kardinäle. denen miıt der Unterschiift aller

‚.Rom bel der Wahl Urbans anwesenden Kollegen schon 1L9
April zugeschickt wurde, 8) nıcht allzu groß und nachhaltıg. Fast
komisch ist C WIe manche Urbanisten Beweıse für Urbans
Legitımıtät fanden. Adam KEston: 1 tem idi quando
domınus de Agrifolio procuravıt, quod Bertrandus de Verraco
(SIC:/) fu1nlt INISSUS ad 1m pera fipfen) de creatione domin! nostr1

Als ob mMan nicfit wüßte, WAaTrUul. der Kaurdinal 12Te-
feuille gerade SsSe1inen Onkel eifrıg empfahl und welche Neben-
oder Hauptaufgabe dieser erhielt.

Der Brief des Kardinals Johann de La Grange den
Kaiser VO A Maı 1378 ist C111 allgemeinen Ausdrücken
gehaltenes Empfehlungsschreiben SelNer yuten Diıenste. Von

Einzelheiten ist 19898  — dıe Angelegenheit der Besetzung des Krz-
bhıstums vVon Mainz (Adolf von Nassau ?! dıe dem Kaiser

em@fiehlt. Den Papst nenn Johann de 1a Grange, der dessen
Hauptgegner war,°) scheinbar harmlos „dom1ınusNn Oster modernus“
Auch der Brief VO D Maı enthält nıchts Bemerkenswertes;
sich beziehend auf den Biscehof VO W orms, der Rückreise
ZUum Kaiser antrat, empfiehlt der Kardinal SEeINeE gyuten Diens

uch der kurze Brief des Kanzlers Nikolaus Spinelli
VO SR Mai ist. 112 Empfehlungsschreiben. Bemerkenswert ist,
daß den Namen des Begleiters des päpstlichen (+esandten
Bertrand de Veyrac, der bısher den Hıstorıkern unbekannt war,‘)
nNnenNNn: 1,0d007V1600O0 Brancasinni AUS Neapel. Spinelli gab

ıhm offenbar 1e6S S1111 Schreiben mıit, er iıh qls CINsSaN-

. guineus“ des Papstes. un als seinenFa „affınıs“ vorstellt.

Raynald, O: 1
Steinherz, O., 605
Rainald, . O 3 Hs

E  $ Nr. LE
5) Valois, La France er le gran schisme, 265 Steinh
611

Johann de la Grange nahm al der Wahl Urbans VI er

kehrte von sSeıl Legation erst Ende April ach Rom zuruück.
(0.)

') Steinherz; O 612
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Eis folgfdäs lange Schreiben des Kar(iinals Petrus Corsini

VO 31 Maı, welches eın ausführlicher Bericht ist über seline
Tätigkeit ın Sachen der Approbationsangelegenheit des KönigsWenzel. Diesen un den iolgenden Brief dürfte wohl kaum
dem Bischof VOoON Worms miıtgegeben haben Er sag%ı selbst,; weilUrban VT un der Biıschof Ol Worms diese Berichterstattungübernommen haben, hätte bıs Zzu Abreise der Gesandten
darüber Z schreiben unterlassen.!) Daher hat er ohl den Briefhinter dem Bischof nachgeschickt un das Schreiben hat den

Zweck eıner Selbstapologie, dıe Praktiken des Bischofes bel
Kaiser arl unschädlich machen. Wır erfahren, WAas seıt dem

Mai ın der Approbationsangelegenheit geschehen WAÄäarL. Corsını
sagt, der Papst bleibe fest bei seinem Willen, NCUC, aber hoch:

a PE gestellte (+esandte des Kalsers VOLT sıch Zı sehen. Recht biıtter
ıst der 'Ton des Berichtes über das Vorgehen Urbans VE der
eigenmächtig mit Ausschluß der Kardinäle Corsini und Robert
on Genf allein mıt dem Bischof VOoO W orms über dessen Heım-
reise unterhandelte. Recht bıtter ist auch das Urteil über diesenBıschof, der iın geheimtuerischer Weise, ohne seınen beiden
Kolle © Kongad von Geisenheim. und Konrad von Wesel, Miıt-
teilung machen, um die Aufträge des Papstes sıch bemühte.
Corsini verteidigt dıese beiden kaiserliechen Gesandten
hre Pflicht redlich getan haben daß s1e

Kardinal Petrus Corsıini erwähnt speziel] eınen Umstä:'nd
AUS der Angelegenheit des Gelddarlehens es Kaisers GregorA

_ um die (+esandten VO dem Vorwurf unkluger und leiohtännigef
P Handlungsweise reinıgen, daß 81e die Summe nıcht aus eigenerInıtiative, sondern auf Befehl Gregors Sß ausgeliefert haben

Das folgende Schreiben VO Juni hat denselben Zweck eınerologie und ist 1m selben bittern Ton ber das eigenmächtigeorgehen Urbans VL ınd as egolstische Benehmen des Bischofsvon W OTmMS gehalten. Hervorzuheben 1et nur, daß es von Zzwel
Kardınälen, Petru s Corsini und Robert VO enf fer-

zeichnet war als dénje_nigen‚ welche esonders ın der Approba-tionsangelegenheit sich bemüht haben ; Robert Vvon Genf Wr Jader kaiserlıche Geschäftsträger an der Kurie; ?) da sıe an derneuesten Wendung, welche d  jese Angelegenheit genommen, nıcht
» Premissa lquidem Yintimassem! sed i]uia dominus noster el. etiam

Wormaciensis episcopus promiserant, nme particulariter declarare distuli usque ad
1mM recessum.« Am X Ma war also die Gesandtschaft gerade abgereist,oder zum Abreisen bereit. Dies gibt eıne genauere Zeitbestimmung, als Steinherzanzugeben imstandg war (A. ' a.-O., 611, Note 35 daher ist auch , die Ankunfter (Jesandten IN Prag später anzusetzen. Kar’Q. Wilhelhn A’Aigrefeuille: drücktsıch am Maıgedens. dominus episcopus Wormaeceiensis au V personaliter ac-

% . $teinhe\rz‚ A a OS s 606, Note
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beteiligt WarchHh, ehnten 516 VOTL dem Kaılser jede V erant-
wortung ab

Das Schreiben des Kardinals iılhelm d’Aigrefeuille
VOo Maı ıst e1Ne spezielle Kredenz für SE1INEN Onkel Bertrand
de Veyrac un ist. Lichte der sonstigen un! früher erwähnten
Nachrichten über die Absichten dieses Kardinals m11 sSE1DEHIN
Onkel seÄr bezeichnend Er bedauert dıe Verschleppung der
Approbationsangelegenheit durch den Tod Gregors A über die
Erhebung Urbans 311 nıchts SagecNh, darüber und über dıe
Kreignisse dabei „Que aute diet] deminı NnOSfFTr1 obıtum,

PFOVISIODEM ececlesıe Romane factam de DEIrSON&a sanetissımı
domiını nOosfrı modern1, dominı Urbanı Papa V1ti even1unt“, wiıird
Bertrand berichten: poter1t1s plenius informarı. uch über den
Fortgang der A pprobationsangelegenheit unter dem NeEeUeEN Papst
verw eısi der Kardinal auf den Bericht Bertrands, Nur dem
Vertrauten zZU Audienz beım Kaiser verhelfen, daß

geheime Mıssıon, die Informierung des alsers ber den
wahren Hergang der Wahl Urbans VT austühren könne. Daß
diese Auffassung des Briefes nıcht gesucht und willkürlich SCI
erg1ıbt sıch AUS der Bemerkung hınter dem Briefe 1n 3asler
Manuskript, die VO Kopisten AUS der Vorlage übernommen
wurde : „Nota quod i1ste Bertrandus L3 on alıud retulıt vırtute
hulus eredencıe q U am eleccıonem et COr  on dominı nostri
DaDe Urbani sextl cCanON1CAaAmM ef concordem, eit
6SSC dispositum. ad q UOVIS grata cesarı.“ uch ist. es uUunNns bekannt,
daß Bertrand de Veyrac geheimen Aufträge nıcht voll.
führen vermochte.

Die noch übrıgen 1er Briefe, drei des Kardinal Petrus
Corsini VOoO AA und Juli ınd eıner VO Bı ch Gal-
hard VON Spoleto vom 26 Julı bilden auch wlieder eiıne Gruppe.
Sie sind AUSs Tivoli datiert, Urban VI Zzu Sommeraufenthalt
weilte. Die dreı italienischen Kardinäle, Petrus Corsınl, Simon

e] ihmde Borsano und Jakob Orsinl,
Im Schreiben VO Juli, das der kaiserliche Sekretär

Theoderich de Damerow dem Kaiser Zzu überbringen hatte, zonnte
Kardinal Petrus Corsinı mitteilen, daß er endlich nach den viele
Bemühungen dem Papst das vorläufige Vers rechen, die
bation enzels vorzunehmen, abgerungen habe Welehe Ereigniss
ber SONS dazu behilflich waren. der drohende Streit und Abf
der Kardinäle, berührt Corsini nıcht Es WAar am Z Juli
Gegenwart der Kardinäle Petrus oOrs1ını und Sımon
des kaiserlichen Gesandten Konrad VO W esel und
VOo  —_ Damerow,. daß Urban VI sagte, © wolle 1Un Appro

Valois, 26

e



140
bationsangelegenhéit erledigen‚‘ und sprach : personam
SsSu amn vobiıs presentibus approbamus.“ Das aollte aber erst VO  -

läufig seIn bıs A einem tejerlichen Konsıstorium. Endlich fand
auch dieses Sta  9 nämlich Z J ul1.2) Im Briefe vom Julı
tailt (Jorsinı dem König Wenzel dıe Szene der fejerlichen ppro- Abatıon kurz mi1t, 1mM Briefe den Kaiser om Z aber AUS-
führlich Anführung der feierlichen Formel, deren sıch
Urban VI dabel bedient hatte )ie Mitteilung der Approbation
ist auch der Inhalt des Briequ des Bischofes VON Spoleto
26 Julı

An der Wiege / des Menschengeschlechtes.
KEıne exegetische Darstellung Von Lambert Köybe Z Cist

Es ist; eiINn Charakterzug uUunNnserer Leit. (Glaube und Wissenschafit
In eınen unversöhnlichen Gegensatz ZAU einander treten lassen,enn die Krgebnisse der freien Korschung und Voraussetzungs-
losigkeit stehen Ja 1n schreiendem Widerspruch Z den (+rund-
wahrheiten der Offenbarung, den Lehren des (Haubens. So
müssen die Büächer des neuen Testamentes unecht, ihr Inhalt
unhistorisch se1n, die Goftheit Christi aus der Welt ZzZu schaffen

müssen Jene des altes Bundes nichts anderes ‚enthalten als
Mythen un Sagen, und was Jahrhunderte, Jahrtausende langbeı Juden un Christen als Urgeschichte der Menschheit. als
Geschichte des israelitischen Volkes galt, W as die Synagoge nd
die Kirche ın ftreuem Glauben als eine durch die Überlieferungohl verbürgte Tatsache annahm, den Inhalt der heiligen Bücher
de alten Testamentes, 1eute macht 6> e]ıne wahre Sturmflut VO
Zweifeln, eiInNn komplizierter Apparat Ingulstischer Forschungenund pragmatischer Behandlung der Geschichte Israels Zu einem
bunten Fabelgrund, auf dem
_du‚rchginandervvuchern.D  {  bationsangelegenhéät erledigen‚‘ und sprach: „Et nunc personam  suam vobis presentibus approbamus.“ Das sollte aber erst vor-  läufig sein bis zu einem feierlichen Konsistorium. Endlich fand  U  auch dieses statt, nämlich am 26. Juli.!) Im Briefe vom 26. Juli  teilt Corsiniı dem König Wenzel die Szene der feierlichen Appro-  7  bation kurz mit, im Briefe an den Kaiser vom 27. aber aus-  führlich unter Anführung der feierlichen Formel, deren %ich  Urban VI. dabei bedient hatte. Die Mitteilung der Approbation  ist auch der Inhalt des  Briequ des Bischofes von Spoleto vom  26. Juli.  Z  ‚An der Wiege‘des Menschengeschlechtes.  Eine exegetische Darstellung von P. Lambert Kober, O. Cist.  Es ist ein Charakterzug unserer Zeit, Gläube und Wissenschaft  in einen unversöhnlichen Gegensatz zu einander treten zu lassen,  denn die Ergebnisse der freien Forscehung und Voraussetzungs-  losigkeit stehen ja in schreiendem Widerspruch zu den Grund-  wahrheiten der OÖffenbarung, zu den Lehren des Glaubens. So  müssen die Bücher des neuen Testamentes unecht, ihr Inhalt  unhistorisch sein, um die Gottheit Christi aus der Welt zu schaffen ;  so müssen jene des altes Bundes nichts anderes enthalten als  Mythen und Sagen, und was Jahrhunderte, Jahrtausende lang  E  A  bei Juden und Christen als Urgeschichte der Menschheit, als  Geschichte des israelitischen Volkes galt, was die Synagoge und  die Kirche in treuem Glauben als eine durch die Überlieferung  wohl verbürgte Tatsache annahm, den Inhalt der heiligen Bücher  des alten Testamentes, heute macht es eine wahre Sturmflut von  Zweifeln, ein komplizierter Apparat linguistischer Forschungen  und pragmatischer Behandlung der Geschichte Israels zu einem  bunten Fabelgrund, auf dem  }  durcheinanderwuchern.  _ Dichtung 11y‘nd\ Wahrheit fröhlich  Hat man nämlich. du  rch die moderne Quellenscheidufig  zunächst die Textkritik in ganz neue Bahnen gewiesen, so erfährt  .  nun nicht minder auch der geschichtliche und sachliche Inhalt  der alttestamentlichen Bücher von den akatholischen Exegeten  N  eine neue, unerhörte, der katholischen Hermeneutik völlig fremde  Behandlung durch das System des „biblischen Mythizismus“,  ein Maßstab, der namentlich an die Uroffenbarung, die Urgeschichte  des Men$ch<‘en\, ‘\3‚_nC ‚(_lie 'Qrenes.i‘s, gg)leg_t wird, / deren Erzählungen  20 Der 26; Juli ';'wa'l"_i'm"J  E  ahre 13'78“’in‘ der Tat, ei\n Méntag'ß, auf welchen  das Fest der hl. Mutter Anna  fiel, (de Mas Latrie, Tresor, col 457.) — Vgl.  den zit. Bericht Konrads von We  }  sgl, Monumenta yaticana res gestas Bohemicas  illé'strantig‚ N 205 9«——12  7Dichtung und Wahrheit fzföh_li(:h

Hat MNan ämlıch durch die ‘modei'ne Quellenscheidufigzunächst die Textkritik in ZAaDNz neue Bahnen gyeWl1eseN, erfährt*f?  S Nu nıcht mıinder auch der geschichtliche und sachliche Inhalt
der alttestamentlichen Bücher VO den akatholisechen Kxegeteneıne neue, unerhörte, der katholiscechen Hermeneutik völlig fremde
Behandlung durch das System des bı che [} M y S
eın Maßstab, der namentlich Al die Uroffenbarung, diıe Urgeschichtedes Menscheny, an die Genesis, gelegt wird, deren Erzählungen

Der 26. Juli  war Jahre 1378 in der Tat. eın Montag', auf welchen
das Yest der hl Mutter Anna fielt (de Mas Latrie, Tresor, col 457.) Vglden z1t. erıch Konrads von Wesel, Monumenta yatıcana V’es gestas Bohemicasillustrantia, V, Q, 0 Z


